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KINH TIỂU BỘ 
Chuyện Tiền Thân 

Phẩm Kulavaka 
Chuyện Sống Hòa Hợp 

(Tiền Thân Sammodamana) 
(Sammodamanajataka) 

Khi chung sống hòa hợp…, 

Câu chuyện này, khi ở tại Vườn Cây bàng gần Ca-tỳ-la-vệ, bậc Ðạo Sư đã kể về 
việc tranh cãi nhau vì cái gối. Câu chuyện sẽ được trình bày trong Tiền thân 
Kunala (số 536). 

Lúc bấy giờ, bậc Ðạo Sư bảo các bà con: 

– Này các Ðại vương, các bà con không nên tranh cãi nhau. Trong thời quá khứ, 
các loài thú khi sống hòa hợp. đã chiến thắng được kẻ thù; còn khi sống bất hòa, 
đã bị nạn diệt vong lớn. 

Theo yêu cầu của các hoàng tộc, bà con, bậc Ðạo Sư kể câu chuyện quá khứ. 

* 

Thuở xưa, khi vua Brahmadatta trị vì ở Ba-la-nại, Bồ tát sanh làm con chim cun 
cút đầu đàn, được vây quanh với hàng ngàn con chim cun cút, sống ở trong 
rừng. Lúc bấy giờ, một thợ săn chim đi đến vùng cun cút, nhờ bắt chước tiếng 
kêu của loài cun cút, kẻ ấy biết được chỗ tụ họp của đàn chim. Người thợ săn 
liền quăng lưới lên trên đàn chim, chận lại các đường viền, tóm tất cả đàn chim 
cút thành một mối, bỏ vào giỏ đi về nhà, đem bán và nuôi sống với số tiền ấy. 

Một hôm, Bồ-tát nói với các con chim cun cút: 

– Người thợ săn chim này giết hại nhiều bà con chúng ta; nay ta có một phương 
kế khiến kẻ ấy không thể bắt chúng ta được. Từ nay trở đi, khi kẻ ấy vừa quăng 
lưới trên đầu các ngươi, mỗi một chim cút chui đầu vào một lỗ của lưới, nhấc 
bổng lưới lên đến chỗ các ngươi muốn, và hạ xuống trên một bụi gai. Làm như 
vậy, chúng ta sẽ trốn thoát khỏi nhiều mẻ lưới! 
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Tất cả chúng đều vâng theo. Vào ngày hôm sau, khi lưới được quăng trên đàn 
chim, chúng liền nhấc bổng lưới lên như lời Bồ-tát dặn và thả xuống trên một 
bụi gai, rồi trốn thoát theo ngã dưới. Người thợ săn chim đang còn gỡ lưới khỏi 
bụi gai, thì trời đã xế chiều, nên đi về với tay không. 

Nhiều ngày kế tiếp, các con chim cun cút đều làm như vậy. Người thợ sănchim 
cứ loay hoay cho đến khi mặt trời lặn, chỉ lo gỡ lưới, không bắt được gì và đi về 
nhà tay không. 

Người vợ tức giận nói: 

– Ngày lại ngày, ông về hai tay không. Tôi nghĩ rằng có lẽ ông có một chỗ nuôi 
dưỡng khác! 

Thợ săn chim nói: 

– Này bà, ta không có chỗ nuôi dưỡng nào khác. Nhưng các con chim cun cút 
sống hòa hợp với nhau. Chúng mang đi lưới ta quăng, và thả xuống một bụi gai 
rồi bỏ đi. Nhưng chúng sẽ luôn luôn không sống hòa thuận được. Bà chớ lo. Khi 
chúng tranh cãi nhau, lúc ấy, ta sẽ bắt gọn tất cả chúng, nụ cười sẽ trở lại trên 
môi bà! 

Rồi kẻ ấy nói lên bài kệ với người vợ: 

Khi chung sống hòa hợp,​
Các chim mang lưới đi,​

Khi chúng tranh cãi nhau,​
Chúng rơi vào tay ta. 

Vài ngày trôi qua, khi một con chim cun cút đậu xuống chỗ ăn, vô ý bước trên 
đầu một con chim khác. Chim ấy tức giận nói: 

– Ai bước trên đầu ta? 

– Chính tôi vô ý bước. Ðừng giận tôi! 

Tuy vậy, con chim ấy vẫn giận, tiếp tục nói: 

– Ngươi nghĩ rằng chỉ một mình ngươi nhấc bổng lưới lên chăng? 

Khi chúng tranh cãi nhau, Bồ-tát suy nghĩ: “Khi tranh cãi nhau thì không có an 
toàn. Nay bọn chim sẽ không nhấc bổng lưới lên nữa. Do vậy, bọn cun cút sẽ 
gặp nạn, người thợ săn sẽ nắm được cơ hội. Ta sẽ không sống ở chỗ này nữa!”. 
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Rồi Bồ-tát đem đàn chim của mình đi đến một chỗ khác. Người thợ săn chim lại 
đến, sau một vài ngày, bắt chước giọng chim cun cút, và quăng lưới lên chỗ 
chúng đang tụ họp. Một con chim cun cút nói: 

– Nghe nói, khi ngươi nhấc bổng lưới lên, lông trên đầu rơi xuống. Vậy nay hãy 
nhấc bổng lên! 

Một con chim khác nói: 

– Nghe nói, khi ngươi nhấc bổng lưới lên, lông hai cánh của ngươi rơi xuống. 
vậy nay hãy nhấc bổng lên! 

Như vậy, khi đàn chim cun cút đang tranh cãi nhau, người thợ săn chim nhấc 
bổng lưới lên, bắt tất cả đàn chim nhét đầy vào một cái giỏ, đem về nhà và hy 
vọng đem lại thật nhiều nụ cười cho bà vợ. 

** 

Bậc Ðạo Sư nói: 

– Như vậy, thưa Ðại vương, các bà con không nên tranh cãi nhau. Tranh cãi là 
nguồn gốc diệt vong. 

Thuyết pháp thoại này xong, bậc Ðạo Sư kết hợp hai mẫu chuyện và nhận diện 
Tiền thân như sau: 

– Thời ấy, con chim cun cút vô trí là Ðề-bà-đạt-đa, còn con chim cun cút có trí 
là Ta vậy. 

----- 

Thành kính tri ân công lao to lớn của Hòa thượng Thích Minh Châu 
đã dịch Việt từ nguyên bản tiếng Pali 5 bộ Kinh Nikaya - văn bản đáng tin cậy 

nhất lưu giữ những lời dạy gốc của Đức Phật Thích Ca Mâu Ni. 

----- 

Tổng hợp - so sánh - chọn lọc từ nhiều nguồn uy tín: kinh sách, sách in, các trang mạng,… 
Xin được cảm ơn và tri ân tất cả những cá nhân đã cống hiến thời gian, công sức, của cải, 

tâm huyết để thu thập, đánh máy, ghi âm, lưu trữ, ấn tống và chia sẻ miễn phí 
những tư liệu quý giá này. 

 

ĐỌC, NGHE, TẢI VỀ KINH TIỂU BỘ 
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